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				ഈ താളിൽ തെറ്റുതിരുത്തൽ വായന നടന്നിരിക്കുന്നു
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സൂചകം 616 ഓരോ ക്രിയകളെ നീട്ടിച്ചത് മുറ്റുവിനയെ നടുവിനയെച്ചമോ ക്രിയാനാമമോ ആയ്മാറ്റി, ഓരോ ക്രിയകളെ മുറ്റുവിനയാക്കിയതിനാൽ. ഇവിടെയോ നാമജക്രിയകളെ അഴിച്ചു അടിയിൽ നില്ക്കുന്ന നാമത്തിന്നു കൊള്ളുന്ന ക്രിയയോടു പ്രയോഗിക്കും (കുമെക്ക-കുമ കൊള്ളിക്ക.) ഇങ്ങനെ ഒരു വിധത്തിൽ സംബന്ധം ഉണ്ടു.

e.) By Pronouns marking the change of Persons.

644. പുരുഷ പരിണാമത്തെ കുറിക്കുന്ന പ്രതിസംജ്ഞകളാലും.

ഉ-ം അവൻ പറഞ്ഞിട്ടു വന്ന ദൂതൻ ഞാൻ. തന്നോടു ചോദിക്കാതെ താൻ ഏറപ്പറകയും (ഭാര.) ഇങ്ങോട്ടു ചോദിച്ചില്ലെന്നാലും ശുഭാശുഭം അങ്ങോട്ടു പറഞ്ഞു (പ. ത.)

f.) By Sanscrit Passive Participles.

സംസ്കൃത കൃദന്തങ്ങളാലും (304. 305.) അവറ്റിൽ പലതും നാമമായി നടക്കുന്നു. ഉ-ം


	1. പ്ര:	ദൂതന്മാർ അവദ്ധ്യന്മാർ എന്നല്ലോ ശാസ്ത്രവിധി (ഭാര) കൃതം ആയപ്പോൾ (പദ്യ.)

	2. ദ്വി:	മേദിനിയാൽ ഇതു വേദിതനായി (കൃ. ഗാ. informed by earth of this).

	3. തൃ:	നിന്നാൽ ജിതനായ്തു (ഭാര.) ദേവരാൽ ആരാധിതൻ (പ. ത.) ദേവിയാൽ നഷ്ടമായി; ആരാലും വേദ്യമല്ല; പുത്രരാദികളാൽ നിരസ്തൻ (=ത്യക്തൻ. ദേ. മാ.) എന്നാൽ സാദ്ധ്യം (രാമ.) എന്നു മഹിഷിയാൽ ഉക്തനാം മഹീപതി (ശി. പു. the king thus addressed by the queen.) അൎജ്ജുനനാൽ തപ്തയായുള്ളൊരു നൽചിത (കൃ. ഗാ.) കവിപ്രവരനാൽ നിൎമ്മിതമായ കാവ്യം (കേ. രാ=നിൎമ്മിക്കപ്പെട്ട.)

	ഞാൻ ധികൃനായതു കൊണ്ടും-അന്യൻ പൂജിതനായതു കൊണ്ടും (ചാണ.)

	4. ച:	ശത്രുക്കൾക്കു അയോദ്ധ്യ (കേ. രാ.) മമ വാക്കിന്നു വാച്യനായ്വരേണമേ (രാമ.)

	5. ഷ:	തന്നുടെ ഭക്തൻ, തന്നുടെ കാമിതം (ഭാര.) നിന്നുടെ ഭാഷിതം (നള=നിന്നാൽ ചൊല്ലപ്പെട്ടതു)

	6. ൨ തൃ:	അന്യ ദേവന്മാരാൽ ഭൂഷണായുധങ്ങളാൽ മാനിതയായ ദേവി (ദേ. മാ. honoured by — through).

	7. സമാസത്താലും:	മായാമോഹിതർ (fascinated by the unreality of the visible world); വീൎയ്യമത്തന്മാർ (ദേ. മാ=വീൎയ്യത്താൽ മദിക്കപ്പെട്ടവർ).
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